Qasnarmm Geubg e
(kondRai vE~ndhan)

Qasnarmm Geubg e

kondRai vE~ndhan

Meaning

ey Nsme|b eiardl QsLeD

annaiyum pidhAvum munnaRi dheyvam

Mother and father are the gods we know first.

YWD OSMTRAIG FTeVaLD BeTm

Alayam thozhuvadhu sAlavum ~nandRu

It is very good to worship in the temple.

£)1606VMID SNEVEVGI BHEVEVMLD iETM

illaRam alladhu ~nallaRam andRu

Raising a good family is the best dharma.

Ry CaLl L Swni Qemee

IyAr thEttai thlyAr koLvar

Miser's wealth will be lost to evil men.

2 Gy FIHRIGS UG THES LS

ulNdi suru~nggudhal peNdirkku azhagu

It is good not to overeat.

oM (HL_601 LIHBBS60T Col(HL 6T 0 GLD

Urudan pagaikkin vErudan kedum

If you pick a fight with everyone, it will destroy
you completely.

CIEUUIMILD GRS EILD H6ull Gl &G LD

eNNum ezhuththum kaN enath thagum

Learning is like eyes - very important to us.

QUM LD ORI LO(H IS

EvA makkal. mUvA maru~ndhu

Good kids are like 'amrutha' to their parents.

SWib Yslmib Qe QgL

alyam puginum seyvana sey

Do the right things, even if you have to beg for
the money.

RGamal updl RSS! DG

oruvanaip patRi Oragaththu iru

QRS 6l6T HATCD CuslWTHE RUESD

Odhalin ~nandRE vEdhiyarkku ozhukkam

Good conduct is more important than learning.

@uallwib CUAFSM Y5BHSH DS Sidley

auviyam pEsudhal AkkaththiRku azhivu

Envying will harm you.

LB HN&ID FEH0saS5 CHG

a::kamum kAsum sikkenath thEdu
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&S 2 L6

manidha udal

Human Body

This lists the various parts of a human body as well as some rhyming words for each.

) )| Lp transliteration Meaning
606V thalai head
LD6D) 6V malai hill; mountain;
611 60) 6V valai net
606V kalai art;
to disperse;
& 6001 kaN eye
LD 6001 maN earth; ground; dirt;
LI 6ooT paN melody; raga;
& 6001 thaN cool
&SNS kAdhu ear
CaLsngl kEtkAdhu cannot hear
PSS mUkku nose
|G thUkku lift; raise;
el VAy mouth
LI pAy mat;
jump; pounce;
S thAy mother
&Sl kAy vegetable; unripe fruit;
BT ~nAy dog
G ~nAkku tongue
FN&HG sAkku excuse;
big bag - sack;
S CAE) thAkku hit; attack;
A5G Akku make;
OI=YG)) vAkku word; speech;
UM & pAkku betel nut
L6V pal tooth
&H 6V kal stone; rock;
study;
&LILI6L kappal ship
2 506 udhadu lip
QLo imai eyelid;
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<) | 5(_) transliteration Meaning
blink;
L (HeULD puruvam eyebrow
9 _(HEULD uruvam shape; body; appearance;
SI([HallD dhuruvam (north/south) pole
QB DM ~netRi forehead
Qe vetRi victory
& 6OT6UTLD kannam cheek
S| GTETLD annam swan;
cooked rice;
Fletnaunid sinnam symbol
L9 651607LD binnam fraction
SNmL thAdai jaw
DML Adai dress;
6UMem L vAdai smell
WD mugam face
GGl sugam pleasure
&L yugam a unit of time ( = eon)
Loull(y mayir hair
Sy thayir yogurt
iy payir crop; plant
Wlg mudi hair
Slg kudi drink;
family;
Slig thudi pulsate
I m vayiRu stomach
TN [l kayiRu rope
9 L6V udal body
SL_60 kudal instestine
oMY mArbu chest
Ga e thOL shoulder
Camei kOL planet
Gaxmev thOl skin
Cpmev kOl stick; cane;
Gurmev pOl like
MD kai hand
60 viral finger
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g5|_ﬂ 5(_) transliteration Meaning
H&HLD ~nagam (finger/toe) nail
wsl& mudhugu back
QeUY iduppu hip
QML thodai thigh
QamemL kodai gift
&6V kAl leg; foot;
LIM6L pAl milk
66V VAl tail
WL G mUttu joint;
start a fire, etc.
UG pUttu lock
LG kUttu increase; raise;
A type of vegetable dish;
ol G Uttu to feed someone else by
hand
B ~narambu nerve
eIy varambu limit; border;
Lo 6M 61T mULai brain
1SS raththam blood
Qs Wb idhayam heart
GTEVILDL| elumbu bone
FOD sadhai flesh
LM&LD pAdham foot
BIHLD ~nAdham music/sound
QUMSLD vAdham argument/debate
gL sAdham cooked rice
BNSD D kAdham Unit of length = mile?
LOMGLD mAdham month
9 _GTEMmIMD uLLa~nggai palm
9 GITETMISGTE uLLa~nggAl sole (bottom of foot)
(LDLPMIME muzha~nggai elbow
WLPHIGBTED muzha~nggAl knee
eSEL_ G maNikkattu wrist
& )b B M6D kaNukkAl ankle
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pulavarum ka~njjanum

oru Uril oru pulavar iru~ndhAr. avarukkup paNam thEvaippattadhu. pakkaththu Uril oru
paNakkAran iru~ndhAn. avanaip pugazh~ndhu pAdi parisu petRu varalAm endRu avar
eNNinAr. avan oru periya ka~njjan enbadhu avarukkuth theriyAdhu.

pulavar avanidam pOnAr. avanaip pugazh~ndhu sila pAdalgal. pAdinar. paNakkAran
'~nURu rUbAy tharugiREn' endRAn. pulavar innum sila pAdalgalL pAdinAr. avan
'iru~nURu rUbAy tharugiREn' endRAn. pulavar innum pAdinAr. avan 'munnURu rUbAy
tharugiREn' endR An. pulavar innum uRcAgaththudan pAdinAr. avan '~nAnURu rUbAy
tharugiREn' endRAn. innum ko~njjam pAdinAr. avan 'ezhu~nURu rUbAy tharugiREn'
endRAn.

pulavar pAttai mudiththukkoNdAr. paNakkAran pulavarukku ~nURu rUbAy
koduththAn. pulavarukku ondRum puriyavillai. avar 'aiyA, ~nl~nggalL. 700 rUbAy
tharuvadhAgac connlrgalLE' endRAr.

adhaRku avan "pulavarE, ~nAn thirumbath thirumba ~nURu rUbAydhAnE tharugiREn
endREn. mudhalil '~nURu rUbAy tharugiREn' endREn. piRagu, 'iru. ~nURu rUbAy
tharugiREn' endREn. piRagu, 'mun ~nURu rUbAy tharugiREn' endREn. piRagu, '~nAn
~nURu rUbAy tharugiREn' endREn. piRagu, 'ezhu. ~nURu rUbAy tharugiREn' endREn.
~nl~nggalLdhAn thappAgap puri~ndhukoNdu irukkiRIrgal.' endRAn,

pulavarukkup paNakkAranin ka~njjaththanam puri~ndhadhu. veRum ~nURu rUbAyOdu
EmAtRaththudan thirumbic cendRAr.
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Heval(BlD &&HT@ID

R 217160 R LovalT DBHSMT. AUGBSGSL Lewib CHemeaulill LG
UESSS! 2mifled R LSBT DHbSe. SAeumerll Lisphgl LUmlg Lflg
QUOMI UTELMD GTETMI H6UTT CTETETN Y. S6U6hT QB AUITIW &S 6T aHTUS
SUBHESS 0STng.

L{6V6UIT 6D GLITEITT. SieUmeTLl LSGLPHSEI S160 LIML 60&6I LIMlg 601,
LIS & TII6T 'BIm epUM SHESICmeT aaimme. Level] Db Slev LML 60&s6i
LIMig 61T}, ieUel '@ GBBImI epunl SmaIGme crermme. LjevelT \eTaib

LIMlg 601T]. i6U6l 'Weinmi ebUml SmHaIGMmeT cremmer. Ljevel] @\eiaib

2 DHIFNSSGIL 6 LM 6Ty, S6U6dl 'BImimi ebUml SBESICmeT esmmed. e
OBMGSD LMg @M. A6U6T 'a@BImI eHLML &HESIGMmeT aaTmmed.

Level[] LML DL (PIlg-HSIb QB MEuILMTT. LIGISTI6T L{6vel(H @& BmI eHLIMLL
QBMTGSSE. Leval(HdHE ReTmid Lflwellevmev. el '@wm, BrigsT 700
BUML SHAUSTES FneiaiieaGe’ eemmy.

SISDES A6 "LeoaCr, B S Slmibu BN BUTLSTC & Cmei
ATCmET. (PSH606L 'BIMI eHUM SHSICOaT aaGmer. NG, '@ H. BImI eHLIML
SHSCmeir' aaGme. Mm@, W6t B epUML HHESICmer ca1CGmer. LNme,
'BI6T BN epUML SHSICmer aatCGmear. Nn@, 'aw. Bimi epumil &®alGmer
GG edT. BRIGHSNE Slunel Yfbsosnane @ maslniyas aemme,

Level(h&GLI Lsmsasnyeils &@GasSsead LUfbsg . amibd mim epunCun
gLIHDSSIL 61 SlBLUG AFa].

L|6V6UT] pulavar poet
LI 630165 85 T1J 601 paNakkAran rich man
Wil parisu reward
L& pugazh praise
& EHT 6 ka~njjan miser
B EHFSSD ka~njjaththanam miserliness
BIM ~nURu one hundred
QBN irut~nURu two hundred
Qm iru two;
wait;
WP OTEM)I munnURu three hundred
W mun three;
previous
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BIEYID) ~nAnURu four hundred
RBIM) ezhu~nURu seven hundred
aw ezhu seven;

get up;
S ®bUS Sl thirumbath thirumba again and again
MIIE piRagu then; after that;
QgLOTHMmLD EmAtRam disappointment
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Poet and Miser

(Note: This is a story of pun in thamizh. Therefore some key phrases cannot be
translated)

Once, there lived a poet. He was in need of money. There was a rich man in the next
town. The poet thought that he could sing songs praising him and get rewarded
handsomely. The poet did not know that the rich man was also a great miser.

The poet went to him. He sang a few songs praising him. The rich man said 'l will give
you 100 rupees'. The poet sang some more songs. The rich man promised 200 rupees.
After some more songs, he promised to give 300 rupees. The poet sang some more and
was promised a reward of 400 rupees. After some more songs, the rich man offered 700
rupees. The poet was happy. As he was getting ready to leave, the rich man gave him 100
rupees. The poet was shocked. When he asked the rich man about this, he was told that he
had misunderstood the reward. The rich man said that he always offered only 100 rupees
and that the poet interpreted the words wishfully. He explained further by splitting the
words differently.

The poet realized the rich man's miserliness. He returned home with just the 100 rupees.
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